
Autorka analyzuje označování žen ve vyjadřovací praxi veřejného pro-
storu: táže se, do jaké míry si uvědomujeme vevázanost mluvního jednání 
do sociálního kontextu, jak se genderové normy a očekávání promítají do 
jazyka a  jak je lze prolomit. Chceme-li utvářet svůj mluvní projev svo-
bodně a nenechat se manipulovat stereotypy a koncepty, je kritická reflexe 
jazykových normativů nezbytná. V rámci analýz řeší autorka následující 
otázky:

Jak se v češtině označují ženy a jak to souvisí s jejich společenským statusem, 
s hierarchiemi pohlaví, sexuálním obtěžováním, domácím násilím? Jak v ja-
zyce přežívají tzv. tradiční obrazy ženství?

Jak se na jazykovém obrazu světa podílí zahrnování žen pod genericky 
míněné maskulinum a jak se to odráží na jazykové kreativitě mluvčích?

Jak se projevuje konceptualizace genderu a v čí prospěch se koncepty uplat-
ňují? Čím se vyznačuje patriarchalistická kolonizace jazyka a  jazykové 
zpředmětňování žen?

Kdo v češtině reguluje zacházení se jmény a příjmeními? Mají se přechylovat 
ženská příjmení? Jak se jména stávají stigmatem hierarchií a odlišnosti? Jsou 
rodově neutrální jména vyhrazena pouze translidem?

Je rodově vyvážené vyjadřování v češtině možné a smysluplné? Do jaké míry 
jde o problém jazykového systému či úzu? Co a jak lze ve vyjadřovací praxi 
změnit?

Jaké je místo lingvistiky genderu a sexuálních identit v české jazykovědě? Proč 
chybí dvě výzkumné generace, co zdržuje výzkum a jak lze tento stav řešit?

Jana Valdrová je germanistka a slavistka. V české jazykovědě otevřela de-
baty o sexismech a genderových stereotypech, o problematice genericky 
míněného maskulina, o genderových aspektech jmen a příjmení.
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Poděkování

V roce 1995 mě v českých bohemistických periodikách zaujaly zprávy bo-
hemistek Jany Hoffmannové a Světly Čmejrkové o zahraniční feminis-
tické lingvistice. Oběma vděčím za to, že mi otevřely cestu k tehdy u nás 
neznámé jazykovědné disciplíně.

V době neexistence výzkumu a odborné literatury v češtině a špatné 
dostupnosti cizí odborné literatury mně zásadním způsobem pomohly 
v  orientaci profesorky německých a  rakouských univerzit Hadumod 
Bußmann, Marlis Hellinger, Helga Kotthoff, Jiřina van Leeuwen-
-Turnovcová. Díky vládnímu stipendiu Bádenska-Württemberska jsem 
mohla absolvovat stáž na univerzitě v Kostnici, prostudovat vědecký ká-
non v oboru, prozkoumat principy genderově vyváženého vyjadřování 
mezitím osvědčené v německé vyjadřovací praxi a analyzovat český ja-
zykový úzus z hlediska zobrazování a  reprodukce genderu. Svá dopo-
ručení pro český jazyk jsem konzultovala s českými i zahraničními vě-
deckými osobnostmi Hansem Wellmannem, Marií Krčmovou, Irenou 
Smetáčkovou, Lisou Irmen, Sabinou Sczesny a dalšími.

Za přidělení grantu k  výzkumu generického používání maskulina, 
který výrazně posunul vědění o pragmatických efektech používání to-
hoto prostředku označování osob, děkuji katedře genderových studií 
na Fakultě humanitních studií Karlovy univerzity. Velmi si vážím sta-
noviska katedry bohemistiky Filozofické fakulty Univerzity Palackého 
v Olomouci a oddělení genderu na Sociologickém ústavu AV ČR, které 
se postavily za potřebnost genderového výzkumu jazyka. Slovenskému 
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odbornému týmu pod vedením Jany Cvikové děkuji za analýzu ohlasů na 
metodickou příručku Kultura genderově vyváženého vyjadřování, prove-
denou v rámci projektu Centra vzdelávania MPSVR SR a Inštitútu ro-
dovej rovnosti v Bratislavě.

Za zvlášť cenné rady v závěrečné fázi psaní knihy a v průběhu re-
cenzního řízení patří můj vřelý dík Jiřině Šmejkalové a Manfredu Kien
pointnerovi.
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Předmluva

Vážené čtenářky, vážení čtenáři,

dostává se Vám do ruky kniha sumarizující dlouholetou průkopnickou 
práci lingvistky Jany Valdrové. Jedná se o dosud opomíjené téma vztahu 
mezi způsobem označování žen a jejich sociálním postavením; teoretické 
koncepty jsou doloženy velkým množstvím příkladů konkrétních výroků 
různých aktérů a aktérek veřejného života. Kniha tak má i významný do-
kumentační přínos.

Cesta, kterou Jana Valdrová při tvorbě díla ušla, byla složitá. Zásadní 
význam jazyka pro utváření našeho genderu je mnohými totiž stále zpo-
chybňován. Paradoxně titíž lidé v rozporu s vlastním přesvědčením rea-
gují často poplašně na snahy zmírnit jazykové reprodukce genderových 
hierarchií.

Téma gender a jazyk dokáže vzbudit obdobné vášně jako téma kvót 
na rozhodovací funkce. Není to náhoda. Lingvistika genderových a se-
xuálních identit dokáže prostřednictvím zkoumání mluvního jednání 
podat zprávu o naší socializaci, o našich hodnotách – normách a mo-
cenských vztazích. Proč nám na jedné straně chybí ženský protějšek pro 
výraz Mistr jako uznání odborné kompetence a na druhé mužský ekviva-
lent k hospodyňce?

Nedemokratičnost patriarchální společnosti spočívá mimo jiné v ne-
ochotě kriticky přemýšlet nad společenskými normativy mužství. Byť 
si společnost význam a přínos kritického myšlení uvědomuje, přijde-li 
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řeč na téma genderové nerovnosti, vypadá to často, jako by na tuto svou 
schopnost rezignovala. Jako by mužství bylo něčím nedotknutelným. Na-
příklad dlouholeté motto organizace Liga otevřených mužů znělo: „Ne-
zapomeňte. Mužství je udělováno mužstvím“. I muži, kteří se snaží otázky 
spojené s mužstvím promýšlet, mají v patriarchální společnosti potřebu 
chápat mužství jako do sebe uzavřené a sebe potvrzující proroctví.

Takové proroctví je výrazem demokratického deficitu a  mužům 
umožňuje přisvojit si nelegitimní roli vládců a arbitrů. Pozorně si pře-
čtěte následující úryvek z projevu bývalého předsedy vlády Mirka Topo-
lánka z roku 2007:

„Žena se může svobodně rozhodnout děti nemít, a  pak jsem 
přesvědčen, že má stejné příležitosti uplatnění jako muž. S tím by měl zá-
kon počítat a nevnucovat těmto ženám ochranu, o kterou nestojí a která 
paradoxně vede k jejich diskriminaci. Pokud se žena rozhodne věnovat 
roli, kterou jí svěřila příroda, pak nepotřebuje, aby se ji zákon snažil srov-
nat s mužem.“

Je to výrok arbitra, který přesně ví, co by žena měla/neměla být či 
chtít, jaké zákony žena potřebuje, či nepotřebuje. Jde o opravdu výstižný 
doklad v této publikaci citovaného argumentu lingvisty Jana Matonohy, 
že v diskurzu patriarchátu žena existuje „právě jen jako femininní kon-
strukt patriarchátu“.

V demokracii nejsou společenské poměry a priori „přirozeně“ dány 
z vůle vládců. Je-li k tomu důvod, je možné je měnit. Pokud jde o posta-
vení žen vůči mužům, důvod zde dnes v ČR rozhodně je. Komu by nesta-
čila nebývalá míra sexismu v projevech ve veřejném prostoru, může se se-
známit s hodnocením Světového ekonomického fóra. Fórum řadí v roce 
2017 Českou republiku ve srovnání s ostatními státy na osmdesáté osmé 
místo, pokud jde o genderovou rovnost.

Jazyk je tím polem, kde by se řada potřebných změn měla odehrát.
Vážené čtenářky, vážení čtenáři, Jana Valdrová pro Vás toto pole po-

drobně zmapovala.
Tomáš Pavlas
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Předmluva autorky (2023)

Výzkum vztahu jazyka a  genderu je nepostradatelnou součástí vědění 
o společnosti, o jejím mocenském rozvrstvení a o jazyce jako nejvlivněj-
ším socializačním faktoru.   

Hegemonní maskulinita používá k dominanci nad ženami a menši-
nami v jazyce i realitě osvědčené jazykové nástroje. Paradoxně snad nej-
lépe z nich v českém prostředí funguje zdánlivě nevinné zahrnování lidí 
všech pohlaví a identit pod tzv. generické maskulinum. Ponechává mu-
žům chráněný prostor pro nerušené budování společenské a  odborné 
prestiže, kryje nerovné zastoupení pohlaví na rozhodovacích pozicích. 
Zpráva o jednání „zástupců ženského sportu“ v roce 2023 by prošla mé-
dii bez zvláštního povšimnutí, kdyby snímek ze schůze neprozradil 
skutečnost: u jednacích stolů až na nepatrné výjimky seděli jen muži.  

Avšak používání českého jazyka ve veřejném prostoru prochází ne-
zpochybnitelnými změnami: v češtině nastal podobný posun, jaký zažily 
demokratické země v době feministické vlny sedmdesátých let. Mno-
hem důsledněji, než dříve se dnes dbá na genderově vyvážené označování 
profesí a pozic. Etabluje se inkluzivní jazyk, vstřícný vůči nebinárním 
pohlavím a identitám. Nejen v inzerci pracovních příležitostí se vysky-
tují rodově neutrální formulace a grafické symboly nebinárního jazyka 
(hvězdička, středová tečka). Firmám se inkluzivní jazyk vyplácí: nastoluje 
rovnost, vzájemnou úctu a vytváří přátelské a tvůrčí ovzduší. O workshopy 
k principům inkluzivního jazyka projevují zájem kromě podniků české 
univerzity, studentské a  profesní platformy, orgány Evropské unie. 

I
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Genderované názvy osob se ujímají v právnickém jazyce; speciálním škole-
ním prošla Kancelář VOP. Inkluzivní jazyk mapují média.

Zásadně se mění situace v  oblasti jmen. V  roce 2022 byla uzáko-
něna možnost svobodné volby žen mezi nepřechýleným a přechýleným 
příjmením. Lze očekávat také prudký nárůst počtu žádostí o matriční zá-
pisy rodově neutrálních jmen, k nimž většinová populace prakticky dosud 
neměla přístup; až do roku 2023 je česká legislativa vyhrazovala pouze 
trans lidem.1 Tato jména mají stejně bohatou historii jako „klasická“ žen-
ská a mužská jména, avšak na rozdíl od nich poskytují svobodnější pro-
stor pro vlastní utváření identity. 

Jazyk je politikum. Genderová senzitivita nabývá na významu zvlášť 
v době zvyšujícího se sociálního napětí. Toxická maskulinita a toxická fe-
mininita, zneužitelná ve válečných konfliktech, účelové sexualizace jevů 
a dění ztrácejí na účinnosti pouze tehdy, byly-li rozpoznány, zkoumány, 
kriticky reflektovány. A česká jazykověda nese v tomto smyslu svůj díl 
zodpovědnosti za kultivaci veřejného projevu.

Jana Valdrová, květen 2023

1	 Analýza je dostupná z https://genderonline.cz/pdfs/gav/2022/02/02.pdf.
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